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A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E 

G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ó L . 

ludúlt Bé t sbő i , P é n t e k e n S e p t e m b e r 8 - d i k n a p j á n , 1815-dik esz tendőben . 

Frantzia Ország. által a' k irá ly i u d v a r b a mentek. A ' K i r á l y 
Hallarnás szerént m é g tsak O k t ó b e r ' el- tudósíttatván a' látogatására jövő F e l s é g e k -

ső napjaiban f o g j á k a 'Szövetséges F e j e d é i - n e k m e g é r k e z é s s e k r ö l , k a b i n e t j é b ő l e l e ik -
mek Parist oda h a g y n i . A ' m e g e s h e t i k , b e i n d u l t , 's a' n a g y szálábau vél lek szem-
hogyő AustriaiCs. F e l s é g e valamivel e l é b b e l - beta lá lkozot t , és őszsze ö l e l k e z e t t , 's 
indul, 's Dijon és Lyon városaikon által , égygyütt. a ' n a g y k a b i n é t b e mentek . • Inné t 
egyenesen Májlandla veszi útját." M o s t a n - egymásnak első szerentséltető köszöntéseik 
ság azonközben ő F e l s é g e k minyájan Ver-
tus felé készültek ú tnak indulni, b o g y az 
ott lévő térségekre öszszegyiijletett Orosz 
seregeknek n a g y mustráját lássák. 

Augustus' 25-d ikén , m i n t a ' K i r á l y ' 
neve innephapján. fényes p o m p á z á s o k - v o l 
tak az udvarnál . E l ő r e kivolt h irdet te tve , 
hogy regge l a ' f é r j f i a k , estve p e d i g az asz-
szonyságok f o g n a k udvar lására m e n n i a' 
Királyhoz. M e g j e l e n t e k szerentséltető k ö -

után , b é hívta a' K i r á l y a' h á r o m k o r o n á s 
F'ejedelmeket ( a ' két Császárt és P r u s s u s 
K i r á l y t ) a' m a g a k ü l ö n ö s k a b i n é t j é b e , a' 
ho l egy fertály órát töltöttek é g y g y ü t t , 's 
az után egymástó l e l v á l v á n , az i d e g e n F e l 
ségek az u d v a r b ó l viszsza tértek. — 

Hertzeg Talkyrand is (mint a' M o n i t o r 
í r j a ) fényes e b é d d e l inneplette ezt a' napot 
a' külső d o l g o k r a ü g y e l ő ministér ium' é p ü 
letében 80 s z e m é l y r e teríttetett aszta lnál , 

szöntésére a' P a r i s b a n l évő m i n d e n i d e g e n melyhez m i n d e n P a r i s b a n levő i d e g e n M i 
Ministerek és K ö v e t e k , 's ezekkel égyült 
számos e g y é b b e l ő k e l ő i d e g e n személyek 
Ott volt Angelo ú r i s , a' T ö r ö k Császár 'kö 
vetségi Á g e n s e . 

„ M a dé l i e g y ó r a k o r ( í g y szol l a G a -
wtte O f f i c i e l l e ) , mint a' K i r á l y ' neye' n a p - ^ ^ V C S K e d e ] ) p d ; c t m 5 n a 

jára nézve tartatott i n n e p i p o m p a a l k a l m a - • j 6 i d á r e nézve megkívántató d o l g o -
tosságával, az A u s t r i a i és O r o s z Császár o m e g f o n t o l v á n , magokat a'vV ; 

Felségek, a' P r u s s u s K i r á l y , az U t l evő kat boltse 

n is terek , K ö v e t e k , és egyéb m e g k ü l ö m -
böztetett r a n g ú személyek meghivattattak-
M a g a H e r t z e g Talleyrand kétszer köszönté
éi a' poharat . E l s ő elköszönése vo l t , a' 
Királyért! M á s o d i k elköszönésinek f o g l a 
latja e' vo l t : — „ A z o n M o n a r k k á k é r t , a' 

° /osz és Prussus P u n c z e k , a' W ü r t e m b e r 
gi Királyi és az O r á n i a i Fridrich P r i n c z , 's 
a Mecklenhurg Strelitzi P r i n c z , a' m a g o k 
Generális és e g y é b Stabál is tisztjeiktől kí
sértetvén, lő h á t á n , a' Th i i i l l e r ia ' kert jén 

r e öszsze tsatolták, h o g y E u r ó p á n a k p a ü é -
rozottságát m e g ő r i z z é k , hogy a' revolútz ió-
nak tsiráját mindenüt t m e g f o j t s á k , 's az 
országfoglalására késztető indulatokat k i 
oltsák." 

* X 



P á r i s i l eve l ek erőssítik, h o g y M a r s c h a l 
Nef, néhány M a r s c h a l l o k b o l á l l ó hadi ta
náts által fog megí té l te tn i , k i k között len
ni h ir l e l t ék mint tagokat , Masscna és Au-
gereau nevű. M a r s c h a l l o k a t is. 

Ferdinandus ő K . F ő H e r t z e g s é g e i lyen 
proklamátz ió t botsátott Dijonbol A u g u s t u s 
1 1 -d ik n a p j á n azon vidék' l a k o s a i h o z : -—" 

„ A z o n departa 'mentekben , m e l l y e k a' 
szövetséges s e r e g e k .által e l fog la l ta tva van
nak, t ö b b lakosok mérészlettek l e g n a g y o b b 
erőszakoskodásokat e lkövetni n é m e l y m a 
gános tsoportjainkhoz tartozó e g y e g y kato
n á k e l l e n , és annyira ment a' d o l o g , hogy 
b izonyos p á r t o s k o d ó k , a' k i k a r r a határoz-
tatva l e n n i lá t szanak , h o g y hazájokat is
mét v e s z e d e l e m b e taszittsák, 's arra ú j a b b 
szenvedéseket v o n n y a n a k , t ö b b katonáin
kat g y i l k o s m ó d o n megö l ték . E r r e nézve 
az e' f é l e b ű n ö k n e k ezután l ehető eltávoz-
tatása vége t t , m e l l y e k Frantz ia o r s z á g n a k 
gya lázo tosok , n a g y o n szükséges l e s z e n , 
h o g y ezen d e p a r t a m e n t e k b e n m i n d e n l a k o 
s o k n a k m é g egyszer tudtokra adattassék; 
h o g y m i n d e n közönség , a' m e l y b e n ezután 
e' f é l e gy i lkosság történik , 1 0 , 0 0 0 F r a n k 
b ó l á l ló b í r s á g o t f o g fizetni b ü n t e t é s ü l , a' 
gy i lkosok p e d i g m i n d e n fz imborás társa ik . 
ka i e g y e t e m b e n elfogattatván, katonai í té lő
szék' e l e i b e ál l i tatnak 's meg í té l t e tvén , ha
lá l la l f o g n a k megbüntettetni . — 

„ H i r ü l adat ik e g y s z e r s m i n d , h o g y egy 
k ö z ö n s é g n e k a' P o l g á r m e s t e r r e , a' k i n é l , 
az u t á n , h o g y ő előtte már t u d v a volt ez a' 
p r o k l a m a t z i ó , e ldugatott f e g y v e r e k talál-
ta t tak-meg , va lamint szintén egy más k ö 
zönségbél i lakos is, a' ki meghatározott m ó 
don a' v é g r e fogott vala fegyvert , h o g y egy 
katonát m e g ö l j ö n , a' n é l k ü l m i n d a z o n á l t a l 
hogy b ű n ö s czélzását etérhette volna, m i n d 
ketten' Yonnei departamentbé l i e m b e r e k , 
elfogattattak 's arra ítéltettek , h o g y mint 
számkivettettek N é m e t O r s z á g b a vitettes-
senek. — 

, , A ' bűntévők és rosz g o n d o l k o d á s ú 

e m b e r e k e r á n t va ló e n g e d e l m e s s é g , vesze
d e l m e k r e szo lgá lhatna á ' ' j ó gondolkodásu-
a k n a k . É n tehát h í r ü b a d a t o m n é k t e k , la. 
kosok ! a z t , h o g y én megengesztelhetetlen 
l e szek a z o k e r á n t , a' k i k m a g o k a t egy ka
tonának m e g ö l é s e által b ű n ö s ö k k é tenni 
m é r é s z l e n i f o g j á k . E g y é b e r á n t most újo-
n a n m e g h i v a t t a t t o k , h o g y m i n d e n fegyve
rei teket , a k á r m i n e m ű e k l e g y e n e k is azok, 
a' k ö z ö n s é g e k P o l g á r m e s t e r e i k n é l tegyétek-
l e , a' k i k azokat a ' k e r ü l e t e k ' katona-kom-
m a n d á n s a i k n a k által f o g j á k adni . Ezen 
r e n d e l é s n e k megtartása f e l e t t é b b sürgető, 
's a' ti t u l a j d o n bátorságtokra nézve is na
g y o n szükséges . E n a z o k a t , a' k ik-nem 
e n g e d e l m e s k e d n i mérész l en i f o g n a k , a'tör
v é n y e k n e k l e g p o n t o s a b b k e m é n y s é g e sze
rént m e g f o g o m büntettetni . K ö l t Di/on-
ban az én fő h a d i szá l lásomon, A u g . l l -d i -
k é n 1815-ben. — " 

„Austriai-Estei Ferdinandus Fő 
„ H e r t z e g . Lovasság ' Generál isa , 

. ,,'s az ő A u s t r i a i Cs. Fe l s ége ' tar
t a l é k - s e r e g é n e k F ő vezére." 

v A ' Rodáuus' d e p a r t a m e n t j é n e k Pre
fektusa i l y e n m e g h í v ó nyilatkoztatást inté
zett az alatta l évő k ö z ö n s é g e k Polgármes
t e r e i k h e z ; — " 

„ P o l g á r m e s t e r U r ! én t u d o m , hogy 
n é m e l y k ö z ö n s é g e k b e n támadásra czélzó in
ger l é sek tétettek azon A u s t r i a i katonák el
l e n , a' k i k cxecutiúra a z o k b a kiküldettef-
tek vala. N é m e l y h e l y e k e n m é g motsko-
l ó d á s o k és erőszaktéte lek is történtek. A 
b ű n ö s ö k elfogattattak , h o g y katona biztos
ság' e l e i b e áll íttassanak. A b b a n az eset
b e n , me l lye t én e lőre el n e m láthatók, ha 
t ö b b e ' f é l e d o l g o k is t ö r t é n n é n e k , a*̂  kö
zönségek l e g t e r h e s e b b megfenyittetésne 
f o g n á k ki tenni magokat , m e l l y e k e t meggá
tolni n é k e m lehetet len l e n n e . A ' Po lga r " 
mester u r tehát tudtokra a d n i kötelezteti 
az alatta lévő t i sz tv i se lőknek , h o g y ők ma
gokat ezen k ö r n y ü l á l l á s o k között úgy tar
tsák, mint e g y m á s n a k kezese iket , és min
dent e lkövetni tartozuak a' v é g r e , hogy 
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bűnösöket elfogattathassák, 's azon tiszti 
Jcarokn.ik által adathassak a' kik őket 
meg fogják ítélni. Kérem a' Polgármester 
urat, hogy ezen irást olyan közönségessé 
tétesse.,' mint tsak lehet, a' melly irás ál
tal tsak oda vau a' czelzás, hogy a1 kemé
nyebb eszközöket el lehessen kerülnünk, 
meilyeket én, még egyszer mondom, meg 
nem gátolhatnék, ha tsak-annak a' közön
ségnek lakosai, a' hol e fe lé bűnök történ
tek, a' tisztviselőkhöz mutatandó segedel
mek általmegnem fognák bizonyítani, hogy 
mel'y távol légyenek ők az e' féle bűnös tse-
lekedetekben való részesüléstől. Kőit Ly
onban Aug. 22-dik napján." 

„Gróf Chabrol, Prefektus 
Saarbruckenböl így írtak Aug. aó- di

kán : — „Itt egy nemzeti testőrző scregbé-
Ii katona, Metzbcn a' szolgálatból elbotsát-
tatván, azon estve azt a' tréfát tselekedte, 
hogy igy kiáltozott: Vive l'Empenur.' Vi
ve Napóleon! Az ott lévő Orosz Komman-
dánsnak a' dolog tudtára adattatván, a' 
bűnös azonnal felkerestetett, megfogatta
tott, egy szamárra hátra felé feltetetett, 's 
melléje kísérők rendeltetvén a'városon meg 
hordoztatott 's a' kapun kivitetett. • A ' m e j -
jire 's a' hátára is egy egy tábla volt füg-
gesztetve ezen írással: Vive l' Empereur Na
póleon! A' kapú előtt egy ökrös szekérre 
tétettetvén elvitetett Saargemündbe az A l -
Préfektushoz megbüntettetés végett. Az 
óha nem hallik itt a Vive Napóleon kiál
tozás." 

Ostendehez újabb Anglus seregek szál
lottak-ki, mintnémely Frantzia levelektart
ják azért, hogy őrizetre, Dünhirchenbe, 
Calaisbe, Baulognébe, és Havrebe száiljanah-
^e- Á' Frantzia határszélekről érkezett le
velek pedig rnég azt is erőssítik , hogy Ca-
his az Anglusok' kezében marad 4 eszten-
l*e'~g i üünkirchcn és Gravelines pedig ál
tal fogunk egy szomszéd hatalmasságnak en
gedtetni. — 

Hcssen - Kasseli Cameralis Előlülő , 
Cvdsh.au.sen, két segédekkel égygyütt Paris

ba érkezett, azért, hogy onnét azon szép 
képek közzűl, meilyeket a' Frantziák a' 
Kasseli képes házakból oda vittek, a' szeb
beket viszsza hozassa. Ezeket Denon vál
togatta volt ki Kasselben, -

Baselból ezeket irják , Aug. 26-ikán >• 
— „Ferdinandus ő Cs. Fő Hertzegsége az 
Austriai Koronaörökös , tegnap elutazott 
innét a' maga Attyáho'z ő Cs. K. Felségé
hez. — „A.zok a szövetséges fegyveres se
regek , mellyek a' János ő Cs. Fő Hertzeg
sége vezérlése alatt ílűnningen várát os
tromlottak, 's a'mellyek között 10 He ívé-
tus Batalionok is vannak, ma reggeli 7 
órakor a' Hünningeni legkülsőbb sanízok 
előtt egy hoszszú sort formálván, előttók 
az őrző sereg 9 órakor a' várból kimar-
schirozott. Előre; jöttek a' Knmmandáns 
Generális Barbanegre 's az ő Titoknokja 
Gen. Chanczel, azután a' vár' Majorja, a' 
Hadi-biztos , 's a' Hünningeni Pap. Az 
ágyúzok' szarna 253-rol valami loo-ra szál
lott-le az ostromlás alatt; reguláris sereg ke
vés volt: hanem nemzeti testözők voltak vala
mi igOo-zan , de nagyon ' kedvetlen ábrá
zattal jöttek-ki , minthogy már három hó
naptól fogva nem kaptak hó-pénzt. Gene
rális Barbanegre 's a' kisérőji által adták a' 
var' kultsát János ő Cs. Fő Hertzegségének, 
's azután viszsza tértek a' várba, a'katona
ság pedig a' vár mellett letévén fegyvereit, 
Saiht Louisbe vezettetett, a' hol' 3000 sze
mélyre való eleség készen tartatott számá
ra. János ő Cs. Fő Hertzegsége valami 8000 
emberekkel, a' maga féuyes General-Stáb-
játol kisértetvén, IO órakor tartotta a' vár
ba való pompás bemenetelt. A z ő Fő Her-
tzegségét bekísérő sereg állott, Austriai á-
gvuzókból, a' kik mindjárt utánna men
tek, két Austriai Bataliondkból, e g y £ W » i -
stadti Regementből , 's Würtembergi és 
Helvétziai katonaságból. Leghátul Austriai 
Dragonyosok, 's Bernai és Baseli egyéb lo
vasok mentek. A ' Magistratus a' kapú 
alatt köszöntötte ő Fő Hertzegségét. A ' k a 
tonása 0 , nagy részint isméi kijött a' várból, 
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's e l ő b b e n i szállására tért viszsza , tsak ke't 
B a t a l i o n o k m a r a d t a k b e n n ő r i z e t e n . M o s t 
már Neu-Breysach következik az os tromol -
tatásra. — ( A ' H i i n n i n g e n i Capi tu latz io 
most n e m tért i d e . ) 

B é t s. 
F e l s é g e s U r u n k ö C s , K i r . F e l s é g e mél 

tóztatott, Matsai és Kis'Oroszini Cserno-
vics Pál u r á t , t ö b b N . V á r m e g y é k T ö r v é 
nyes T á b í a b i r á j á t , sok esz tendőktő l fogva 
való hasznos szolgálatai által szerzett é r d é -
•meire va ló tek inte tbő l , K i r á l y i Tanátsossá 
nevezni . 

A ' Pesti H a z a i T u d ó s í t á s o k b a n ezeket 
o lvassuk: — 

M é l t ó s á g o s Avakumovich Pál O - H i t ű 
P ü s p ö k O N a g y s á g a hoszszas és é r d e m e s 
életét A r a d o n Augustus 1 9 - d i k n a p j á n el-, 
végezte. H e l y e t t e Sztratimirovich István 
az É r s e k O Ex . ja M é l t . G r ó f Brankovich An
tal U r a t fő A r c h i - M a n d r i t á t nevezte H e l y 
tartónak. E z e n tanult M é l t ó s á g t ó l sok jót 
várhatni azon P ü s p ö k s é g r e . 

Elegyes dolgok. 
Liittichben n e m rég történt , h o g y egy 

tüzes Bonapartista a 'Maas v izébe b e l é u g o d -
v á u , o d a v e s z e t t , mint kívánta. A ' k a l a p 
ja' f e j é b e n , m e l l y e t a ' h í d o n h a g y o t t , egy 
czédulát találtak , me lyre ezek vol tak írva: 
Adieu mes amis, Vive Napóleon ! 

A ' Pár i s i Journal- des - debates szerént 
azt beszésl ik ott, h o g y a' B e l g i u m i K i r á l y i 
k o r o n a ö r ö k ö s az Orosz Császár testvér húgát 
Anna N a g y Hevtzegaszszonyt f o g n á fe lesé
g ü l v e n n i , Wallisi Karolina K i r á l y i H e r -
tzegaszszony p e d i g , az Angliai k o r o n a ö r ö 
kös egy Prussus P r i n c z h e z , a' K i r á l y ' t e s t 
vére fiához f o g n a férjhez m e n n i . 

Lallemand és Savary n e v ű Frantzia 
G e n e r á l i s o k , a' két n e v e z e t e s e b b emberek 
Bonaparténak azon k í sérő i k ö z z ű l , a' kik 
vé l l e m a r a d n i akartak d e tő l le az Anglus 
part me l l e t t e lválotztattak, 's a' Bellerophon 
n e v ű h a j ó n bátra m a r a d t a k , az Á n g l u s tu-
dósítások szerént még most is ezen a' hajón 
v a n n a k az Á n g l u s part mel le t t . A z t m o n d -
j á k , h o g y Málta sz igetére f o g j á k vinni 
őket. — Bonaparte Jeromosról azt olvassuk, 
h o g y az ő l a k h e l l y é v é Elwangen városa 
rendel tetet t l é g y e n a' Swéviai kerületben a' 
W ü r t e m b e r g i K i r á l y s á g b a n . 

A z A m e r i k a i e g y g y e s ű l t Státusok olyan 
p é l d á t mutattak ( í g y s z o l l a n a k az Ánglus 
ú j s á g o k ) a ' . F ő l d k ö z é p - t e n g e r e n , a' mire 
m é g e d d i g n e m mentek az E u r ó p a i ten
g e r i k e r e s k e d ő H a t a l m a s s á g o k . O k t. i. azon
nal , h o g y a / Á n g l u s o k k a l m e g b é k é l i t e k , né
h á n y h a d i h a j ó t a' nevezett t e n g e r r e béküld-
vén, úgy reá ijesztettek ott az Algieri tengeri 
tolvaj S tá tusra , h o g y ez ő v é l l e k békesség
kötésre l é p v é n , n e m tsak h o g y több adó
fizetést n e m kíván t ő l l ö k , h a n e m minden 
e l rab lo t t hajó ikat viszsza adja , és kárvallá
soknak m e g f o r d í t á s á r a 1 0 , 0 0 0 Dollárokat 
fizet n é k i e k . 

• U g y a n ezen Londoni tudósítások sze« 
rént az A n g l i a i O r s z á g l ó s z é k már nyomo
son e lkezdet t é ln i az E u r ó p a i n a g y változá
s o k n a k g y ü m ö l t s é v e l , a' b é k e s s é g g e l , azt 
a' határozást tévén k ö z e l é b r ö l , h o g y tsak 10 
L í n e a h a j ó k m a r a d j a n a k m e g további szolga
la tban . Egész Napkeleti Indiában tsak egy ki-
n e a h a j ó m a r a d j o n f e jkészü lve , 's a ' N . Britan
niai egész t e n g e r i h a d i erő , tsak 12,000 
hajós l e g é n y e k r e ( m a t r ó z o k r a ) és 5000 
tenger i k a t o n á k r a szállittassék-le. — Melly 
n a g y finantziai g a z d á l k o d á s l é g y e n ez, nna-
d e n ahozértő képze lhet i . 
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